
ОГЭ по Русскому языку 9 класс. Тренировочные задания по лексика и фразеология. 

Банк заданий ФИПИ 

1. (1)Весной 1942 года по ленинградским улицам медленно шли две девочки – Нюра и Рая 

Ивановы. (2)Впервые после долгой блокадной зимы oни отправились пешком с 

Петроградской стороны на Невский проспект, ко Дворцу пионеров. (3)Они обходили 

перевёрнутые трамваи, прятались от взрывов в подворотнях, пробирались по грудам 

развалин на тротуарах. (4)3имой девочки похоронили мать, умершую от голода, и 

остались одни в закопчённой квартире с обледеневшими стенами. (5)Чтобы согреться, 

сжигали мебель, одежду, книги. (6)Ослабевшую Нюру, до войны солистку знаменитого 

ансамбля, которым руководил Исаак Осипович Дунаевский, на санках отвезли в детский 

дом девушки – бойцы отряда противовоздушной обороны. (7)Рая Иванова поступила в 

ремесленное училище. (8)На исходе первой блокадной зимы их разыскала руководитель 

студии Р.А. Варшавская. (9)Как и другие работники Дворца пионеров, она, только 

недавно выписанная из госпиталя, шла по сохранившимся адресам, чтобы найти своих 

питомцев. (10)До войны Аничков дворец был сказочным детским царством, и вот теперь 

он снова готовился встречать детей. 

(11)Из уст в уста передавалась казавшаяся невероятной весть: «Дворец пионеров ждёт 

нас!» (12)Об этой новости нельзя было узнать ни из газет, ни из сообщений по радио. 

(13) Дворец пионеров был помечен на гитлеровских картах как военный объект. (14)Как 

были помечены и Эрмитаж, и Русский музей. 

(15)Из района в район, из дома в дом передавали как пароль: «Собраться в назначенный 

час...», и по улицам осаждённого города двигались дети – так начался подвиг педагогов и 

воспитанников ленинградского Дворца пионеров. 

(16)Дети, конечно, были глубоко потрясены войной. (17)Они видели, как рушатся дома от 

взрывов, как падают в голодном беспамятстве люди. (18)Вера Бородулина потеряла отца, 

Витя Панфилов пережил смерть семерых родных... (19)В каждый дом ворвалось горе. 

(20) Впереди было ещё почти два года блокады...  

(21)А в мае 1942 года во Дворце пионеров работали многочисленные кружки: 

танцевальные, вокальные, фортепьянные, рукоделия, рисования, художественного слова. 

(22)Искусство помогало детям выжить, но они ещё не знали о его подлинной силе.  

(23)Летом 1942 года ребят впервые пригласили на военный крейсер. (24)Они поехали на 

грузовой машине, захватив музыкальные инструменты и танцевальные костюмы. (25)На 

палубе корабля играл мелодии Чайковского Витя Панфилов, танцевала Рая Иванова, 

читала стихи Вера Бородулина. (26)По щекам моряков, не раз смотревших смерти в лицо, 

текли слёзы. (27)3навшие цену мужеству, моряки видели силу духа ленинградских 

школьников. (28)Крейсер готовился идти в бой, из которого вернутся не все, и в этих 

ребятах была сама одухотворённая надежда. (29)Прощаясь с детьми, команда 

построилась. (30) Ребята стали вручать подарки, которые привезли с собой. (31)Взяв 

матерчатый кисет из рук девочки, старшина, на груди которого было два боевых ордена, 

сказал: «Принимаю третью награду Родины». (32)Моряки знали цену мужеству. 

 (По Л. Овчинниковой*) 

* Л. Овчинникова – современная российская писательница.  



Лексический анализ. 

Замените книжное слово «питомцы» из предложения 9 стилистически нейтральным 

синонимом. Напишите этот синоним. 

 

2. (1)На хуторе сон и тишина. (2)Мы идём вдоль низкого, белого под луной заборика, по-

южному сложенного из плоского дикого камня. (3)Такое чувство, словно и родился я 

здесь, и прожил здесь жизнь, и теперь возвращаюсь домой. 

(4)Громко стучу в раму окна. (5)Нечего спать, раз мы вернулись.  

(6)И сейчас же распахивается дощатая дверь. (7)Панченко, ординарец мой, сонный, 

зевающий, босиком стоит на пороге. 

– (8)Заходите, товарищ лейтенант. 

(9)Хорошо вот так ночью вернуться с плацдарма домой. (10)Об этом не думаешь там. 

(11) Это здесь со всей силой чувствуешь. (12)Мне никогда до войны не приходилось 

возвращаться домой после долгой разлуки.  

(13)И уезжать надолго не приходилось. (14)Первый раз я уезжал из дома в пионерский 

лагерь, второй раз я уезжал уже на фронт. (15)Но и тот, кто до войны возвращался домой 

после долгой разлуки, не испытывал тогда того, что испытываем мы сейчас. (16)Он 

возвращался соскучившийся – мы возвращаемся живые... 

(17)Сидя на подоконниках, разведчики смотрят, как мы двое едим, и глаза у них добрые. 

(18)А в углу стоит широкая деревенская кровать. (19)Белая наволочка, набитая сеном, 

белая простыня. (20)Многого не понимали и не ценили до войны люди. (21)Разве в 

мирное время понимает человек, что такое чистые простыни? (22)3а всю войну только в 

госпитале я спал на простынях, но тогда они не радовали. 

(23)Я ложусь на свою царскую кровать, пахнущую сеном и свежим бельём, и 

проваливаюсь, как в пух. (24)Глаза слипаются, но едва задрёмываю, как, вздрогнув, 

просыпаюсь опять. (25)Я просыпаюсь от тишины. (26)Даже во сне я привык 

прислушиваться к разрыву снарядов. 

(27)И лезут в голову мысли о ребятах, оставшихся на плацдарме. (28)3ажмурюсь – и опять 

всё это стоит перед глазами: землянка связистов, в которую попала бомба, дорога в лесу и 

чёрные высоты, занятые немцами... 

(29)Нет, я, кажется, не усну. (30)Осторожно, чтоб не разбудить ребят, выхожу во двор, 

аккуратно притворив дверь. (31)Как тихо! (32)Словно и нет войны на земле. (33)Впереди 

луна садится за глиняную трубу, только краешек её светится над крышей. (34)И что-то 

такое древнее, бесконечное в этом, которое было до нас и после нас будет. 

(35)Я сижу на камне и вспоминаю, как в школе сорок пять минут урока были длиннее 

двух веков. (36)Государства возникали и рушились, и нам казалось, что время до нас 

бежало с удивительной быстротой и теперь только пошло своим нормальным ходом. 

(37)Впереди у каждого из нас была целая человеческая жизнь, из которой мы прожили по 

четырнадцать, пятнадцать лет. 



(38)Я воюю уже третий год. (39)Неужто и прежде годы были такие длинные?.. 

(40) Возвращаюсь в дом, укрываюсь с головой и, подрожав под шинелью, засыпаю. 

(По Г.Я. Бакланову*) 

 * Бакланов Григорий Яковлевич (1923–2009) – советский писатель-фронтовик. Среди 

самых известных произведений автора – повесть «Навеки – девятнадцатилетние», 

посвящённая судьбам молодых парней – вчерашних школьников, попавших на фронт. 

Лексический анализ. 

Замените просторечное слово «неужто» из предложения 39 стилистически 

нейтральным синонимом. Напишите этот синоним. 

 

3. (1)Отца своего, который погиб на фронте, Авалбёк не помнил. (2)Первый раз он увидел 

его в кино, когда мальчику было лет пять. 

(3)Фильм был про войну, Авалбёк сидел с матерью и чувствовал, как она вздрагивала, 

когда на экране стреляли. (4)Ему было не очень страшно, а иногда даже, наоборот, весело, 

когда падали фашисты. (5)А когда падали наши, ему казалось, что они потом встанут. 

(6)Вот на экране появились артиллеристы. (7)Их было семь человек. (8)Один из них был 

смуглым, черноволосым, небольшого роста. 

(9)И вдруг мать тихо сказала: 

– Смотри, это твой отец... 

(10)Почему она так сказала? (11)Зачем? (12)Может быть, случайно или потому, что 

вспомнила мужа. (13)И действительно, солдат на экране был очень похож на отца на той 

старой военной фотографии, которая висела у них дома. 

(14)И мальчик поверил. (15)Он уже думал о солдате как о своём отце, и в его детской 

душе родилось новое для него чувство сыновней любви и нежности. (16)Как он гордился 

своим отцом! (17)И война с этой минуты уже не казалась мальчику забавной, ничего 

весёлого не было в том, как падали люди. (18)Война стала серьёзной и страшной, и он 

впервые испытал чувство страха за близкого человека, за того человека, которого ему 

всегда не хватало. 

(19)А на экране шла война. (20)Появились немецкие танки. (21)Мальчик испугался. 

(22)«Папа, танки идут, танки!» – кричал он отцу. (23)Танков было много, они двигались 

вперёд и стреляли из пушек. (24)Вот упал один артиллерист, потом другой, третий... 

(25) И вот остался только отец, он медленно шёл навстречу танку с гранатой в руках. 

– (26)Стой, не пройдёшь! – крикнул отец и бросил гранату.  

(27)В этот момент в него начали стрелять, и отец упал. 

– (28)Это мой отец! (29)Вы видели? (30)Это моего отца убили... – закричал Авалбёк, 

желая, чтобы люди гордились его отцом так же, как он. 

(31)И тогда соседский мальчишка, школьник, первым решил сказать ему правду. 



– (32)Да это не твой отец. (33)Что ты голосишь? (34)Это артист. (35)Не веришь – спроси 

у киномеханика. 

(36)Но киномеханик молчал: взрослые не хотели лишать мальчика его горькой и 

прекрасной иллюзии. 

(37)Мать наклонилась к сыну, скорбная и строгая, в глазах её стояли слёзы. 

– (38)Пойдём, сынок, пойдём. (39)Это был твой отец, – тихо сказала она и повела его из 

зала. 

(40)Сердце мальчика было наполнено горем. (41)Только сейчас он понял, что значит – 

потерять отца. (42)Ему хотелось плакать. (43)Он посмотрел на мать, но она молчала. 

(44) Молчал и он. (45)Он был рад, что мать не видит его слёз. 

(46)Он не знал, что с этого часа в нём начал жить отец, который давно погиб на войне. 

(По Ч.Т. Айтматову*) 

* Айтмáтов Чингúз Тореку́лович (1928–2008) – советский киргизский писатель.  

Лексический анализ. 

Замените просторечное слово «голосишь» из предложения 33 стилистически 

нейтральным синонимом. Напишите этот синоним. 

 

4. (1)Ученикам о войне он рассказывал скупо. 

– (2)А где вас ранило? – спрашивали ребята. 

– (3)В Польше, уже в наступлении. (4)Вот, руку отняли. 

(5)Что было потом, не рассказывал: не хотел вспоминать, как учился писать левой – 

почерком, не лишённым элегантности, как приспособился ловко надевать рюкзак одной 

рукой. (6)После госпиталя приехал в Москву и вернулся в университет, в котором учился 

до войны. 

(7)Какое это было счастье – полных три года он восстанавливал себя сам: чистил кровь 

Пушкиным, Толстым, Герценом... 

(8)Потом отправили по распределению в среднюю школу посёлка Калиново Вологодской 

области преподавать русский язык и литературу. 

(9)Жильё выделили при школе. (10)Комната и прихожая, откуда топилась печь. 

(11) Дровами обеспечивали. (12)Кроме литературы, ещё приходилось учить географии и 

истории.  

(13)Всё в Калинове было бедным, разрушенным, в изобилии только нетронутая робкая 

природа. (14)И люди были, пожалуй, получше городских, тоже почти не тронутые 

городским душевным развратом. 



(15)Общение с деревенскими ребятами развеяло его студенческие иллюзии: доброе и 

вечное, конечно, не отменялось, но повседневная жизнь была слишком груба. (16)Всё 

время мучительно думал: нужны ли все эти культурные ценности девочкам, укутанным в 

чинёные платки, успевшим до зари прибрать скотину и малых братьев-сестёр, и 

мальчикам, выполнявшим всю мужскую тяжёлую работу? (17)Учёба на голодный 

желудок и потеря времени на знания, которые никогда и ни при каких условиях им не 

понадобятся? 

(18)Детство у них давно закончилось, они все сплошь были недоросшие мужики и бабы, и 

даже те немногие, кого матери отпускали в школу, как будто испытывали неловкость, что 

занимаются глупостями вместо настоящей серьёзной работы. (19)Из-за этого некоторую 

неуверенность испытывал и молодой учитель – и впрямь, не отвлекает ли он их от 

насущного дела жизни ради излишней роскоши? (20)Какой Радищев? (21)Какой Гоголь? 

(22) Какой Пушкин, в конце концов? (23)Обучить грамоте и поскорее отпустить домой – 

работать. (24)Да и сами они только этого и желали. 

(25)Тогда он впервые задумался о феномене детства. (26)Когда оно начинается, вопросов 

не вызывало, но когда оно заканчивается и где тот рубеж, начиная с которого человек 

становится взрослым? (27)Очевидно, что у деревенских ребятишек детство заканчивалось 

раньше, чем у городских. 

(28)Северная деревня всегда жила впроголодь, а после войны все обнищали вконец, 

работали бабы и ребята. (29)Из тридцати ушедших на фронт местных мужиков вернулись 

с войны двое. (30)Дети, маленькие мужики-школьники, рано начинали трудовую жизнь, 

и детство у них было украдено. (31)Впрочем, что тут считать: у одних было украдено 

детство, у других  – юность, у третьих – жизнь.  

(По Л.Е. Улицкой*) 

* Улицкая Людмила Евгеньевна (род. в 1943 г.) – современная российская писательница, 

произведения которой переведены на 25 языков.  

Лексический анализ. 

Замените просторечное слово «впрямь» из предложения 19 стилистически 

нейтральным синонимом. Напишите этот синоним. 

 

5. (1)Однажды в начале октября, рано утром, уходя в гимназию, я забыл ещё с вечера 

приготовленный матерью конверт с деньгами. (2)Их нужно было внести за обучение 

в первом полугодии.  

(3)Когда началась большая перемена, когда всех нас по случаю холодной, но сухой и 

солнечной погоды выпускали во двор и на нижней площадке лестницы я увидел мать, 

только тогда я вспомнил про конверт и понял, что она, видно, не стерпела и принесла его 

сама. 

(4)Мать, однако, стояла в сторонке в своей облысевшей шубёнке, в смешном капоре, под 

которым висели седые волосики, и с заметным волнением, как-то ещё более усиливавшим 

её жалкую внешность, беспомощно вглядывалась в бегущую мимо ораву гимназистов, 

которые, смеясь, на неё оглядывались и что-то друг другу говорили. 



(5)Приблизившись, я приостановился и хотел было незаметно проскочить, но мать, 

завидев меня и сразу засветясь ласковой улыбкой, помахала рукой, и я, хоть мне и было 

ужасно стыдно перед товарищами, подошёл к ней. 

– (6)Вадичка, мальчик, – старчески глухо заговорила она, протягивая мне оставленный 

дома конверт и жёлтенькой ручкой боязливо, словно она жглась, прикасаясь к пуговице 

моей шинели, – ты забыл деньги, а я думаю – испугается, так вот – принесла. 

(7)Сказав это, она посмотрела на меня, будто просила милостыни, но, в ярости за 

причинённый мне позор, я ненавидящим шёпотом возразил, что нежности телячьи эти нам 

не ко двору, что уж коли деньги принесла, так пусть сама и платит. 

(8)Мать стояла тихо, слушала молча, виновато и горестно опустив старые свои ласковые 

глаза. (9)Я сбежал по уже опустевшей лестнице и, открывая тугую, шумно сосущую 

воздух дверь, оглянулся и посмотрел на мать. (10)Но сделал я это не потому вовсе, что 

мне стало её сколько-нибудь жаль, а всего лишь из боязни, что она в столь неподходящем 

месте расплачется. 

(11)Мать всё так же стояла на площадке и, печально склонив голову, смотрела мне вслед. 

(12)3аметив, что я смотрю на неё, она помахала мне рукой с конвертом так, как это 

делают на вокзале, и это движение, такое молодое и бодрое, только ещё больше показало, 

какая она старая, оборванная и жалкая. 

(13)На дворе ко мне подошли несколько товарищей и один спросил, что это за шут 

гороховый в юбке, с которым я только что беседовал. (14)Я, весело смеясь, ответил, что 

это обнищавшая гувернантка и пришла она ко мне с письменными рекомендациями. 

(15)Когда же, уплатив деньги, мать вышла и, ни на кого не глядя, сгорбившись, словно 

стараясь стать ещё меньше, быстро постукивая стоптанными, совсем кривыми 

каблучками, прошла по асфальтовой дорожке к железным воротам, я почувствовал, что у 

меня болит за неё сердце. 

(16)Боль эта, которая столь горячо обожгла меня в первое мгновение, длилась, однако, 

весьма недолго. 

(По М. Агееву*) 

 * Агеев Михаил (настоящее имя – Леви Марк Лазаревич, 1898–1973) – русский советский 

писатель.  

Лексический анализ. 

Замените просторечное слово «орава» из предложения 4 стилистически нейтральным 

синонимом. Напишите этот синоним. 

 

6.  (1)Я даже не помню, как называлась та книга. (2)Помню только, что на коричневой 

обложке длинным зигзагом алел вымпел какого-то парусника. (3)Я не особенно любил 

читать, но с удовольствием давал книги из нашей домашней библиотеки своим 

одноклассникам. (4)Петька Солодков вытащил её из портфеля и положил на стол. (5)Мы 



стояли у окна и смотрели на хмурое октябрьское небо, с которого, словно пух, падал 

редкий снег. 

– (6)Санёк, спасибо за книгу! (7)Я всю ночь сегодня читал: не мог оторваться! – 

восхищённо улыбаясь, произнёс Петька и пожал мне руку. 

(8)В это время в класс вошёл Колька Бабушкин – мой сосед по парте. (9)Носатый, 

долговязый, нескладный... (10)У него не было отца. (11)Его и маленькую сестрёнку 

воспитывала мать, истеричная, крикливая женщина, которая то и дело приходила в школу, 

чтобы разобраться с обидчиками её детей. (12)Но такое заступничество, конечно, только 

усиливало наше презрительно-высокомерное отношение к её жалкому отпрыску. 

(13)Увидев Бабушкина, все сурово умолкли, и, когда он кивком головы, улыбаясь, 

поздоровался с нами, никто даже не взглянул на него. (14)Он поставил изжёванный 

дерматиновый портфель на стол и вдруг увидел книгу. (15)Она лежала на его половине 

парты. (16)Бабушкин замер и благоговейно, словно святыню, взял её в руки, пролистал 

страницы, и странная восторженная улыбка появилась на его лице. (17)Он посмотрел на 

нас и вдруг сказал: 

– Спасибо за подарок! 

– (18)Положи книгу на место! (19)Не трогай чужого! – выйдя из оцепенения, прорычал я. 

(20)Колька вздрогнул и выронил книгу. (21)Все засмеялись. (22)А он, готовый от стыда 

провалиться сквозь землю, густо покраснел, торопливо поднял её и, погладив обложку, 

отодвинул от себя, словно извиняясь за то, что посмел к ней прикоснуться. 

– (23)Просто у меня сегодня день рождения, и я подумал, что... 

(24)Тридцать лет прошло с тех пор, но я до сих пор помню тот случай с книгой, когда я 

нечаянно разрушил огромный дом человеческой веры, когда я сделал больно другому и не 

нашёл в себе мужества исправить ошибку. (25)И наша жизнь пошла по другой дороге, где 

всем больно и одиноко, где нет тех, кто может поднять упавших. 

(26)А эта книга... (27)Колька, да я отдал бы тебе всю библиотеку! (28)Да мы бы всё тебе 

отдали... (29)Но только ты сгорел в танке под Кандагаром, когда я учился на втором курсе 

университета. (30)Боль стала моей неразлучной спутницей, она смотрит на меня глазами 

долговязого восьмиклассника и терпеливо напоминает: человеческая жизнь коротка, 

поэтому никогда не жалей того, что можешь дать...  

 (По В. Дроганову*) 

  

* В. Дроганов – современный российский писатель.  

Лексический анализ. 

Замените разговорное слово «долговязый» из предложения 30 стилистически 

нейтральным синонимом. Напишите этот синоним. 



7. (1)На первой перемене Жека укладывал в портфель учебники. (2)Мчавшаяся между 

партами Лисапета Вторая задела портфель – он, перевернувшись, брякнулся об пол. (3)Из 

него покатились шариковые ручки, какие-то гвоздики и шурупы, а ещё веером разлетелась 

пачка больших цветных портретов. 

(4)С неожиданной суетливостью Жека метнулся их подбирать, отталкивая любопытных. 

(5) Но кто-то успел поднять несколько глянцевых листов. (6)И здесь началось... 

– (7)Ребята, он сдвинулся по фазе! (8)Он артисток собирает! 

(9)Стиснув до побеления губы, зыркая исподлобья, Жека пытался отнять портреты, а их 

перебрасывали с парты на парту, передавали по кругу – началась детская игра «А ну-ка, 

отними!»…  

(10)Вошла учительница – все кинулись по местам, и начался урок. (11)Лисапета Вторая 

нацарапала записочку Вере, своей соседке по парте: «Жеку теперь засмеют!» 

(12)Вера незаметно обернулась к Жеке. (13)Тот сидел сгорбясь – локти в парту, кулаки 

под закаменевшим подбородком, – взглядом упирался в одну точку – от всех отгорожен, 

замкнут, защёлкнут на замок. (14)Просто дикарь, да и только. 

(15)После урока Лисапета подскочила к Вере. 

– (16)Верка, я кое-что тебе расскажу, и ты просто умрёшь от удивления! (17)Я видела на 

почтамте, как Жека отправлял толстые конверты!  

– (18)Кому отправлял? 

(19)Лисапета, конечно, была неплохая девчонка, но, когда она появлялась, сразу хотелось 

съёжиться – так она суетилась и вращалась. (20)Казалось, будто Лисапета находится 

в нескольких местах сразу. 

– (21)Помнишь, в нашем классе училась Лиза Ракитина, которая на север уехала? (22)Вот 

этой Лизке он и отправлял письма! 

– (23)Не врёшь? 

– (24)Верка, я своими глазами видела: город Норильск, улица, дом, и вот такими 

буквами – Е. Ракитиной!.. (25)Я специально подошла поближе, чтобы адрес прочитать! 

(26)Она уехала, а он, представь, страдает! (27)Вот завтра в классе посмеёмся! 

– (28)Тебе его не жалко? 

– (29)Хоть одну-то извилину надо иметь! (30)Кому нужны эти дурацкие тайны? – 

фыркнула Лисапета. – (31)И эта Лизка Ракитина тоже хороша! (32)Помню, как она 

собирала этих актёров, чьи фотографии из журнальчиков выстригала! (33)Мещанка! 

– (34)Она совсем не мещанка. (35)Просто она плохо видит. (36)Сидит в кино, а видит одни 

пятна, и ей хотелось запомнить актёров… (37)Вот он и отправляет ей открытки любимых 

актёров… (38)А Лизка Ракитина больше не живёт в Норильске! (39)Опять переехала, а он, 

наверное, не знает. 



(40)Лисапета вдруг явственно увидела, как толстые Жекины конверты, обклеенные 

марками, цепочкой движутся на север, к городу Норильску. (41)Летят, будто стая гусей. 

(42) Их сбивает злым ветром, и они теряются где-то в снегах, пропадают бесследно. (43)И 

ей почему-то стало очень жалко, что эти письма не дойдут до своего адресата…  

 (По Э.Ю. Шиму*) 

 * Шим Эдуард Юрьевич (1930–2006) – русский советский писатель, драматург, автор 

нескольких сборников рассказов для детей и взрослых.  

Лексический анализ. 

Замените разговорное слово «брякнулся» из предложения 2 стилистически 

нейтральным синонимом. Напишите этот синоним. 

 

8. (1)Утром в хрустальной вазе на столе Витя увидел огромный букет мимозы. (2)Цветы 

были такие жёлтые и свежие, как первый тёплый день! 

– (3)Это мне папа подарил, – сказала мама. – (4)Ведь сегодня Восьмое марта. 

(5)Действительно, сегодня Восьмое марта, а он совсем забыл об этом. (6)Он немедленно 

побежал к себе в комнату, схватил портфель, вытащил открытку, в которой было 

написано: «Дорогая мамочка, поздравляю тебя с Восьмым марта и обещаю всегда тебя 

слушаться», и торжественно вручил её маме. 

(7)А когда он уже уходил в школу, мама вдруг предложила: 

– Возьми несколько веточек мимозы. (8)Подари Лене Поповой. 

(9)Лена Попова была его соседкой по парте. 

– (10)Зачем? – хмуро спросил он. 

– (11)А затем, что сегодня Восьмое марта, и я уверена, что все ваши мальчики что-нибудь 

подарят девочкам. 

(12)Он взял три веточки мимозы и пошёл в школу. 

(13)По дороге ему казалось, что все на него оглядываются. (14)Но у самой школы ему 

повезло: он встретил Лену Попову. (15)Подбежав к ней, протянул мимозу. 

– (16)Это тебе. 

– (17)Мне? (18)Ой, как красиво! (19)Большое спасибо, Витя!  

(20)Она, казалось, готова была благодарить его ещё час, но он повернулся и убежал. 

(21)И на первой перемене оказалось, что никто из мальчиков в их классе ничего не 

подарил девочкам. (22)Ни один. (23)Только перед Леной Поповой лежали нежные веточки 

мимозы, похожие на пушистые шарики весеннего солнца. 



– (24)Откуда у тебя цветы? – спросила учительница. 

– (25)Это мне Витя подарил, – спокойно сказала Лена. (26)Все сразу зашушукались, 

посмотрев на Витю, а Витя низко опустил голову. 

(27)А на перемене, когда Витя как ни в чём не бывало подошёл к ребятам, хотя уже 

чувствовал недоброе, Валерка стал кривляться, глядя на него. 

– (28)А вот и жених пришёл! (29)Здорóво, юный жених! 

(30)Ребята засмеялись. (31)А тут проходили мимо старшеклассники, и все на него 

смотрели и спрашивали, чей он жених. 

(32)Еле досидев до конца уроков, он, как только прозвенел звонок, со всех ног бросился 

домой, чтобы там, дома, сорвать свою досаду и обиду. 

(33)Когда мама открыла ему дверь, он закричал: 

– (34)Это ты, это ты виновата, это всё из-за тебя!  

(35)Витя вбежал в комнату, схватил веточки мимозы и бросил их на пол. 

– (36)Ненавижу эти цветы, ненавижу! 

(37)Он стал топтать ветки мимозы ногами, и жёлтые нежные цветочки лопались и 

умирали под грубой подмёткой его ботинок. 

(38)А Лена Попова несла домой три нежные веточки мимозы в мокрой тряпочке, чтобы 

они не завяли. (39)Она несла их впереди себя, и ей казалось, что в них отражается солнце, 

что они такие красивые, такие особенные...  

(По В.К. Железникову*) 

 * Железников Владимир Карпович (1925–2015) – русский советский детский писатель, 

кинодраматург. Его произведения, посвящённые проблемам взросления, стали классикой 

отечественной детской литературы и переведены на многие языки мира.  

Лексический анализ. 

Замените разговорное слово «зашушукались» из предложения 26 стилистически 

нейтральным синонимом. Напишите этот синоним. 

 

9.  (1)Когда ему было лет девять, он часто приходил в зоопарк, где знал, казалось, каждую 

дырку в деревянном заборе, каждый закоулок между клетками. (2)Здесь он познакомился 

с Машей. (3)Она была то ли студенткой, то ли практиканткой и работала с медведями. 

(4)Маша позволяла Тимофею смотреть, как она кормит маленьких медвежат. (5)Однажды 

он принёс воды, когда медвежонок опрокинул полное ведро, и с тех пор она разрешила 

Тимофею помогать ей. 



(6)Он видел всё в розовом свете рядом с этой Машей. (7)Он очень хотел сделать что-

нибудь такое невиданное, огромное, чтобы она была не просто удивлена, а потрясена.  

(8)На длинной рогатой палке она переводила медвежат на площадку молодняка, а 

Тимофей шёл рядом и нёс мешок с хлебом и морковкой и страшно гордился собой. (9)Все 

вокруг провожали их глазами и показывали пальцами, а Тимофей важно шагал так, как 

будто имел на это право, как будто он не хулиган и мелкий воришка, а с ними, с этой 

удивительной храброй девушкой и её медведями. (10)Он помогает их переводить, ему 

доверили важное и почти опасное дело, и ни одна контролёрша не посмеет подойти и 

спросить у него билет, потому что он – 

 с Машей, которую в зоопарке все знали.  

(11)Девушка как-то быстро поняла, что он всё время хочет есть. (12)И стала 

подкармливать его бутербродами с колбасой. (13)У Тимофея была сумасшедшая гордость, 

но он ел потому, что голод совсем одолел, а колбаса казалась необыкновенным, 

божественным наслаждением. (14)Никогда в жизни потом он не ел такой колбасы.  

(15)Однажды она купила ему мороженое, чем оскорбила его ужасно. (16)Поесть – 

 да, поесть не очень стыдно, когда от голода подводит худой грязный живот и в глазах 

темнеет. (17)Но мороженое! (18)Такого унижения Тимофей перенести не мог. (19)Если 

она хочет, он будет с ней дружить, а подачек ему не надо. 

(20)Они быстро помирились, и как-то так вышло, что сразу же после этого съели это 

мороженое, разделив пополам. 

(21)Потом она вышла замуж и уехала. 

(22)«Я не могу взять тебя с собой, – 

сказала она. – 

(23)Ты понимаешь? (24)Я очень хотела бы, но не могу». 

(25)При ней он не мог заплакать. (26)Чёрный от внезапно свалившегося на него горя, он 

ушёл, решив больше не приходить никогда, но через три дня явился снова в надежде, что 

весь этот ужас про её отъезд – 

 неправда. 

(27)Чужая тётка в тёплом ватнике чистила клетки и покрикивала на медвежат. (28)Маша 

никогда ни на кого не кричала. (29)Выросшие за лето медвежата играли на камнях и даже 

не заметили Тимофея, прижавшегося к сетке. 

(30)В зоопарке почти никого не было: холодно, осень, будний день. (31)Он обошёл все 

клетки, проверил всех зверей. (32)Всё было в порядке. (33)Устав бродить, он лёг под 

одним из громадных деревьев. 

(34)Сначала он просто лежал на куче листьев, потом стал тихонечко подвывать, засовывая 

между колен замёрзшие грязные руки. 



(35)Всё кончилось. (36)Больше в его жизни ничего не будет. (37)Он остался совсем один. 

(38)Маши больше не будет. (39)И лета больше не будет. (40)Будут осень, дождь, ранние 

сумерки, а к весне медвежата совсем вырастут и больше не узнают его.  

(41)Маленький Тимофей долго жалел себя, лёжа на куче опавших листьев и глядя в 

далёкое равнодушное небо. (42)Потом встал и ушёл из зоопарка. 

(43)Навсегда. 

 (По Т. Устиновой)* 

*Устинова Татьяна Витальевна (род. в 1968 г.) – 

 российская писательница, работающая в детективном жанре. 

Замените разговорное слово «страшно» в предложении 8 стилистически 

нейтральным синонимом. Напишите этот синоним. 

 

Укажите, в каком значении употребляется в тексте слово «перенести»  (предложение 

18). 

    1)  переместить из одного места в другое 

    2)  мысленно, в воображении очутиться где-либо 

    3)  назначить на другое время 

    4)  выдержать, вытерпеть 
 

 

10. (1)Прежде чем увидеть Наилю, я услышал её голос. (2)Он поразил меня, заставил 

сердце биться чаще, чем обычно. (3)У всех людей в голосе звучит одна струна, а в её 

голосе как бы слышались две: одна звучала низко, густо, а другая – высоко, тонко. (4)Эти 

нежные струны то звучали порознь, то перемежались, то сливались и звучали вместе едва 

заметной дрожью. (5)Самые простые слова, когда она их произносила, менялись в своём 

значении, и казалось, что вообще слышишь их в первый раз. (6)Голос обновлял слова, 

наполнял теплом. 

(7)Я услышал голос Наили и представил себе её: волосы должны быть тёмными, глаза – 

с угольками в середине, губы – чуть припухшие, с едва заметными трещинками от воды 

и ветра. (8)Вместе с её голосом до меня долетало её дыхание, похожее на шелест листвы, 

когда пахнёт ветер. (9)Когда голос её умолкал, я боялся, что он не зазвучит снова – 

воспарит и умчится, как птица. (10)Мне хотелось, чтоб он звучал вечно и никто, кроме 

меня, его не слышал бы. 

(11)Она сидела на прибрежном песке, поджав ноги и упершись подбородком в колени. 

(12) Она сидела неподвижно, может быть, даже уснула. (13)Я сделал большой круг, 

обошёл её, чтобы посмотреть, не спит ли она. (14)Её глаза так сосредоточенно смотрели в 

одну точку, что я подумал: она видит сон с открытыми глазами. 



(15)У неё были тёмные глаза и, когда Наиля щурилась, становились совсем чёрными. 

(16) Когда же солнце не светило в лицо и она открывала глаза широко, вся чернота 

собиралась в маленькие точки. (17)Глаза её блестели, как от слёз, хотя она не плакала. 

(18)И вдруг она оторвалась от своего сна, подняла глаза и сказала: 

– (19)А я тебя знаю. 

– (20)Ты меня знаешь? – (21)Я хотел закричать от радости, совершить что-то немыслимое. 

– (22)Мы же учимся в одной школе. (23)Разве ты меня не видел? 

– (24)Не видел! 

– (25)Какой ты невнимательный, – сказала она. 

– (26)Я слышал твой голос... (27)Я услышал твой голос, – сказал я. 

– (28)Ты узнал меня по голосу? 

– (29)Нет, другое... (30)Я хотел узнать тебя из-за голоса. 

– (31)Тебе понравился мой голос? 

(32)Понравился! (33)Это было не то слово. (34)Этот голос полностью захватил власть 

надо мной! 

(35)И вдруг я сказал:                                

– (36)Ты можешь прочитать наизусть таблицу умножения? 

(37)Моя неожиданная просьба застала её врасплох. 

– (38)Смеёшься? 

– (39)Нет, серьёзно. (40)Я буду слушать твой голос. 

(41)Наиля посмотрела на меня пристально, покачала головой. (42)Она не могла понять, а я 

не мог объяснить ей, что её голос менял значение слов и самые обыкновенные слова 

звучали как только что рождённые. (43)И таблица умножения превращалась в стихи. 

(По Ю.Я. Яковлеву*) 

* Яковлев Юрий Яковлевич (1923–1996) – советский писатель и сценарист, автор книг 

для подростков и юношества, сценариев игровых и анимационных фильмов.  

Лексический анализ. 

В предложениях 22–33 найдите фразеологизм. Выпишите этот фразеологизм. 

 


